
Gwale gə diri gənə ̂gursə də nole də
gə ꞌywodə dəra

Somrai



You are free to make commercial use of this work. You may adapt
and add to this work. You must keep the copyright and credits for
authors, illustrators, etc.

Titre en français : La parabole de la pièce d’argent perdue
Texte original : Luc 15.1-3, 8-10, La Bible en français courant
Illustrations :  MBANJI Bawe Ernest
© 2004 SIL Cameroun
Tiré de la traduction de l’évangile de Luc en langue soumraye,
publiée en 2008
© 2016 Comité de traduction de la langue soumraye



Gwale gə diri gənə ̂gursə də nole
də gə ꞌywodə dəra

Somrai
Soumraye, Tandjilé-Est, Tchad



2



Wala gə ta lə ̂da woni hwaga sala pat me woni
ala acn̰a me dayar Jesu tuləwə ̂dara dwaya
gwale duwa. Nare nə ̂Parisiye ̃me woni gələĝə
nare bii gə 'wo me n̰amdə gwale ba da: « Gun
ge ta di i man me yə nare nə ̂acn̰e səwə ̂me
wom gandagə me ce mo ? »

Ər̰ə Jesu waygə gwale gə diri ba da :
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« Ya deme mən gursə dəra sak mwac ina lə ̂me
sak mən sər̰ənə ̂nwalna bam da,
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tandi ha gərə ̂duwa lambalə ̂kanjadə nəm
angal-angal bəra 'ywodə ba bəd̂ə ̂mo ?
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Managə tandə 'ywanadə mwom da tandi ha
'waga kwandadə mware me woni ciri dəra bədə
me wayəĝə da :
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‹Ajən̂andə pide dara gursə ni də nol bam di nə̂
'ywodə ɗəm.›
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Nə ̂wayang gun mən gaba ala acn̰a bwana bəw
da paja nən̂ə ̂Mar̰̃ĩ gə daa ha aja pide nan̰e me
ca. »
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